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BBEJIEHUE

Meroanueckue peKOMEHAAIMU K MPAKTUYECKUM 3aHSATUAM CTYACHTOB IO AUCIUIUIMHE
«MHOCTpaHHBIN SI3bIK (QHTIUHCKHUI)» pa3paboTaHbl B COOTBETCTBUHU C pabodyeil mporpaMMoin
JTUCUHUIUTMHBI 10 HarpaBieHuto noArotoBku 11.03.04 DnekTpoHuKa U HAHOAJIEKTPOHUKA.

B mactosmee Bpemsi KoHIenuus oOpa3oBaHHMs B Hallel CTpaHe MpeTeprieBaeT
CYyIIIECTBEHHBIC M3MeHEeHUs. 1o/l BEICOKOOOpa30BaHHBIM CHEIMAIMCTOM CErOJHS MOHUMAETCH,
IpEKIe BCEro, YelOBEK KOMIIETEHTHBIM, OTIIMYHO pazOuparomuiics B NpodhecCHOHATbHBIX
BOIPOCAX, JEMOHCTPUPYIOUIUN BBHICOKHNW YPOBEHb MPAKTUUYECKOIO MPUMEHEHHS CHEeIUaTbHBIX
HABBIKOB U YMEHHIl. B 3T0l CBA3M KOMIIETEHTHOCTHBIN MOAXO0/, C O3 KOTOPOro o0y4yeHHe
paccMaTpuBaeTCs CKBO3b MPHU3MY TPEeOOBAHHI COBPEMEHHOTO PBIHKA TPy/Aa, MPUOOpeTaeT s
poccuiickoro oopa3oBanus Bcex (OpM U YPOBHEH 0COOEHHYIO aKTYalbHOCTb.

dopmupoBaHue aJICKBATHOTO MOHUMAHHS CBOUX CIIOCOOHOCTEH, OCO3HAHUS CIICIU(DUKH
u TpeOoBaHUI BbIOpaHHOW mpodecCuu HWHIAMBUAOM SBISETCA OIHUM U3 MPUOPUTETHBIX
HANPaBIICHUH KOMIIETGHTHOCTHOTO TIOAXoJa B oOpa3zoBanuu. llemarormdeckuii mporiecc
OpPraHU30BBIBAETCS TAKUM 00pa3oM, uToObl 00ydaroIuecs He TOJBKO MOMy4Yald HOBbIC 3HAHUS,
HO ¥ IMEJIM BO3MOKHOCTh ITOCTOSTHHO MIPUMEHATH UX Ha MIPAKTHUKE.

AKTYaJlbHOCTh TEMATUKH TAHHOTO MOCOOUS COCTOUT B HEOOXOAMMOCTH (POPMUPOBAHUS Y
CTYJICHTOB  CIIOCOOHOCTH  y4YacTBOBaTh B  HEMOCPEACTBCHHOM  JIHAIOTe  KYJBTYD,
COBEpIICHCTBOBATHCS B WHOCTPAaHHOM S3bIKE M HCIIOJNB30BAaTh €ro sl YIUIYOJNIEHUS CBOMX
3HAHWA B PA3JIMYHBIX OOJIACTSAX OOIIECTBEHHOW KWU3HU, YTO MOXKET OBITh JIOCTHTHYTO
MOCPEACTBOM BBEJCHHSI KOMIIETEHTHOCTHOTO MOAX0/1a B MPAKTUKY MPENoiaBaHus aHTJIUHCKOTO
S3BIKA.

OcHoBHas 11eb JTAaHHOTO Y4eOHOro MOCOOMs — MOJArOTOBKA CTYACHTOB K 3aKPEIUICHUIO
Y HUX KOMIIOHEHTOB KOMMYHHUKATUBHOW KOMIIETCHIIMH, YTO MO3BOJIUT UM HA YPOBHE M3YyUYECHUS
AHTJIMHCKOTO sI3bIKa B MOJIHOM Mepe BOCIPUHUMATH M BOCIPOU3BOJIUTH PEUb, B COOTBETCTBHUH C
YCJIOBHSIMU PEUE€BOM KOMMYHUKAIUU.

B pesynbrare ocBOEHUS TUCIUILIMHEI 110 3aBICHHOMY y4€OHOMY MOCOOUIO Y CTyIeHTa
bOpMHUPYIOTCS CIEAYIONINE KOMIIETEHIINHN

® (CrocoOeH OCYIIECTBIATH JIEIOBYI0 KOMMYHHMKAIIMIO B YCTHOW M MHCbMEHHOMN
dbopmax Ha ToCyIapcTBEHHOM s3bike Poccutickoit deaepannu 1 ”HOCTPAHHOM
(p1x) s3pIKe (ax) (YK-4)
B pe3ynprare 0CBOCHMS NUCHUIUIMHBI CTYIEHT JOJIKEH:
3HaTh: OCHOBBI YCTAHOBJIEHUS Pa3HbIX BUIOB KOMMYHHUKAIMH (yCTHOH, MHCbMEHHOMH,
JIEJIOBOM, MEXKYJIbTYPHOH, CETeBOW W [Jp.) NpH pelIeHHH 3a7ad MNpo¢ecCHOHaTbHOU
JNEATEIIBHOCTH;  BHJABl ~ KOMMYHUKALIMOHHBIX  TEXHOJOTMH A aKaJeMHYECKOro U
MPOECCHOHAIIBHOTO B3aUMOJICHCTBUS
YMeTb: OCYIIECTBIATE KOMMYHHMKAIUIO B YCTHOM, NMHMCBMEHHOH, THIEpMenua U Ip.
¢dopmax;  OOOCHOBaHHO  BBIOMpaTh  ONTUMAJbHBIE  CpPEICTBA  KOMMYHMKAIMM U
KOMMYHHUKAIIUOHHBIE ~ TEXHOJOTMM  C  y4eTOM  CHeIM(UKH  aKaJeMHYecKoro  u
POeCCHOHAIBHOTO B3aUMOJICHCTBUS
Bnaners: HaBbIKaMM NPUMEHEHUS COBPEMEHHBIX KOMMYHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTWH, B
TOM 4HCJIE€ Ha MHOCTPAHHOM(-bIX) f3bIKE(-aX), AJIS aKaJeMHUYeCKOro M Mpo¢ecCHOHATbHOIO
B3aMMOJEICTBUSA
[lenpr0 mMpakTUYECKMX 3aHATHA SBISAECTCA 3aKPEIUICHHE TEOPETUYECKUX 3HAHUU H
npuoOpeTeHne MPakTUYECKUX YMEHUH M HaBBIKOB, HEOOXOIUMBIX JUISI OCBOEHHS OCHOBHBIX
CTpaTerui J1e10BOM KOMMYHHKAMU HA U3Y4a€MOM SI3bIKE.
Meroanyeckie  peKOMEHJAIMM 1O  KaKJIOW  NpakTHUeCKOoW  paboTe  HMMEIoT
TEOPETUYECKYIO YaCTh, HEOOXOUMYIO JIJIsl BHIIOJHEHUS MTPaKTHUECKUX 3a1aHuil. [IpakTuueckue
3a/laHusl OPTaHUYHO COYETAIOTCS C TEOPETUUECKUMU 3HAHUSIMHU.



IIpakTnyeckoe 3ansaTue 1-3
Tema 1-3. The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland. The Nouns
1. General Information. Gender. Countable and Uncountable Nouns. Text: " The Queen and

the UK".
2. The Number: Singular and Plural. The Possessive Case of Nouns. Noun + Noun.
Ileny — GopMHpOBaHME HABBIKOB MEXKYJIBTYPHOWM KOMMYHHUKAIIUU, TPHOOpETEHUE

CTYJCHTAMHM 3HAHHH O CTPYKType, MpaBWIaXx W HOPMAax HMHOCTPAHHOTO S3bIKa, OCBOCHHUE
JICKCHKO-TPAaMMAaTHYECKOTO HAIOJIHEHUSI TeMbl B pPaMKaxX TEKCTOB, BUJCO- M ayJAHOCHIKETOB
“The Queen and the UK”; nodbopmupoBaHHE HABBIKOB ayAWPOBaHHWs, YTCHHS, TOBOPCHUS,
UChbMa B paMKax KOMIIETEHTHOCTHOTO TIOX0/IA.

AxmyanvHocms TEMbl COCTOUT B HEOOXOAUMOCTH (OPMHUPOBAHHUS Y CTYACHTOB
CIOCOOHOCTH y4YacTBOBaTh B HEMOCPEICTBCHHOM JHAJIOTe KYJIBTYp, COBEPIICHCTBOBATHCS B
UHOCTPAaHHOM $I3bIKE M HCIIOJIb30BaTh €ro Ui y4acTHs B KOMMYHHKAIIUU HA Pa3HbIX YPOBHSIX,
JUIs yrITyOJICHHUs CBOMX 3HAHHUN B 00JIACTH OOLIECTBEHHOW YKU3HU.

Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4.

Teopemuueckasn uacme.

The Noun: General Information

1. Umenem cywecmeumenvHolm Ha3bIBACTCS YaCTh PEUU, KOTOpas 0003HAYACT MPEIAMET U
oTBedaeT Ha Borpockl Who is this? (kto 3to?) mim what is this? (aro 310?)

2. VMeHa cCyliecTBUTE/IbHBIE OOBIYHO COMPOBOXKAAIOTCS apTUKIAMU (8, an, the),
npuTshkarenbHeiME (MY, your, his, her, its, our, their) u ykasarensusimu (this, these, that,
those) mecToMMEHUSIMM M YacTO COYETAIOTCS C MPEIoraMd. JTO OCHOBHBIC (OpMasIbHBIC
NPU3HAKH CYIIECTBUTEIILHOTO:

a bank, an economist, the file, my bill, these companies, in the office

3. IMeHa cymecTBUTEIbHBIC UMCIOT JIBa YMCiIa (SIMHCTBEHHOE W MHOKECTBCHHOE) H JIBA
najexa (00K U IPUTKATENIbHBIN ).

4. AHrauviickue CyIIeCTBUTCIbHBIC OBIBAIOT MYXCKOTO, KEHCKOTO (OIYyIIEBICHHBIC
NPEMEThI) U CpeHero (HeOoAyIICBICHHBIC MPEIMETHI U )KUBOTHBIE) poaa. Pox onpenensercs He
dbopmoii citoBa, a ero 3HaueHueM: SON(ChIH) — M.p., NUrse(mezacecTpa) — xk.p., house(aom) — cp.p.

5. IMeHa cyIecTBUTEIbHBIE MOAPA3ACISIOTCS Ha CICIYIOIIUE KIIACCHI:

a) POCTHIE, IPOM3BOJIHBIC M CIIOXKHBIC,

0) coOCTBEHHBIEC U HApUIIATEIbHbIE;

B) OJYIIEBJICHHBIC U HEOAYIICBICHHBIC,

T') UCUUCIIIEMbIC U HEUCUHUCIISIEMBIC.

Gender

B coBpeMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3bIKE POJ MPEICTABISET COOOW MOHSITHE CMBICIOBOE U
OTHOCHUTCS TOJBKO K CYNICCTBUTEIBHBIM, OOO3HAUAIONIMM Jitojeld. Bce HeomymieBiIcHHbBIE
NPEMETHI U )KUBOTHBIE — CPEJTHETO POJIa.

Wuorpa ynorpeGiienne Mectoumenuii he wam she Bmecto mecrommenus it sBisercs
CPEIICTBOM BBIpKEHUS 0COOOT0 OTHOUICHUS K JaHHOMY 00bekTy. Tak, Hampumep, JOMAaIIHUE
KUBOTHBIE MOTYT 00O03HA4YaThCs KaK TPEJCTABUTESIIM MYXKCKOTO W JKEHCKOTO poja, a
HEOJIyIIeBJIeHHbIE TpeaMeTsl Ship (kopabnb), car (aBTomMoOWIib), country (ctpana) —
Mectonmenuem she.

Jlns  BeIpaKEHHWS] TOHATHS poOJa B AHTJIMHCKOM S3BIKE YacTO HCIOJB3YIOTCS
Pa3HOOOpa3HbIE JIEKCHUECKHE Cpe/cTBa U Cy(PQUKC -€SS Kak TMoKaszaTesb KEHCKOro poja (cm.
JloTIOSTHUTEIBHBIC MAaTePHAIIBI).

Countable and Uncountable Nouns

K ucuucnsemvin cywecmeumenvrvim OTHOCSITCS Ha3BAaHUS MPEIMETOB, KOTOPHIE MOXKHO
nepecunTarb. K neucuucnsemviv — Ha3BaHHUS TPEIMETOB, KOTOpBIC IepecunTaTh Helb3s. K
MOCJICTHUM  OTHOCATCS ~ BellecTBeHHble  (Cheese —  cwip, Iron —  3kene3o),
oTBieYeHHbIe/abcTpakTHeIe (lOve — moOoBb, beauty — kpacora) u cobuparenbhbie (hair —
BoJockl, furniture — meGernb) CylecTBUTEIbHBIE.




OcobeHHOCTH YHOTPGGJIGHI/I}I HCYHUCIACMBIX HW  HCHUCUHHCIIACMBIX CYHICCTBUTCIIBHBIX

npeacTaBieHbl B Ta0mie Nel.
HGKOTOpLIe NCUHUCIIACMBIC CyIJ_[eCTBI/ITeJIBHBIe B pyCCKOM SI3BIKC ABJIAKOTCA

HEVCUYHCIISICMBIMH B aHTJIHICKOM SI3BIKE:

Heucuucasemslie (e1.4.) Ucuncasiemble (eq.4. / MH.4.)
advice COBET/COBETBI

death CMEPTh/CMEpTH

knowledge 3HaHHE/3HAHUS

news HOBOCTH/HOBOCTH

progress ycnex/ycrexu

research MCCIICIOBAaHUE/UCCIICIOBAHUS H JI.

MHorue aHIIMHACKHE CYIIECTBUTEIbHBIE MOTYT NEPEXOAUTh U3  KaTeropuH
HEUCYHCIISIEMBIX B MCUUCISIEMBIC, © HA000POT, MEHSSI CBOE 3HAYCHHE W TEM CAMBIM H3MEHSS
BBIOOD apTHUKIICH:

Heuncuncisemsbie HUcuucasembie
time — BpeMsI atime — pa3
paper — Oymara a paper — rasera, JOKYMEHT
cold — XOJIOJT a cold — mpocTyaa
coffee — ko(e (HamUTOK) a coffee —xode (1 moprmst)
u JIp.

The Number: Singular and Plural

1. MHOXECTBEHHOE YHCIO HMEH CYIIECTBHTEIBHBIX OOBIYHO 00Pa3yercsi ¢ IOMOIIBIO
okoHuaHus —S (-€S), KoTopoe mpubaBiseTcs K GopMe SIUHCTBEHHOTO YMCIa M 3BYYUT Kak [S]
nocie riayxux coriacHsix (lists), u kak [Z] mocie riaacHBIX M 3BOHKHX cOTJIacHbIX (ShOES, COins,
tomatoes.

2.Cy1ecTBUTEIbHBIE, KOTOPBIE 3aKaHYMBAIOTCSA Ha “S”, “ss”, “Xx”, “sh”, “ch”, “tch”,
00pa3yoT MHOKECTBEHHOE YHCIIO MPU MOMOIIM OKOHYAHHS —eS, KOTOpoe 4HTaeTcs Kak [iz]:
speeches, classes, dishes, faxes.

3. CyIecTBUTENbHBIEC, OKAaHUYMBAIONIMECS HAa —y O00pa3yloT MHOKECTBEHHOE YHCIO C
MIOMOIIBI0 —S, €Clii —y mpesiiecTsyeT riaacHas (boy — bOys) m ¢ momoripo —eS eciau —y
IpEIIIeCTBYET COrJIacHasi, IPU 3TOM —y MeHsieTcst Ha —i (City — cities).

4. CymiecTBUTENbHBIE, OKaHUMBaromuecs Ha —f wiam —fe, oOpasyroT MHOXeCTBEHHOE
YKCII0 C MIOMOIIBIO —€S, pu 3ToM —f MeHsiercs Ha —V: leaf — leaves; life — lives.

3aHOMHI/ITe HCKJJIIOYECHUA .
belief — beliefs
chief — chiefs
handkerchief — handkerchiefs
roof — roofs
safe — safes
wharf — wharfs, wharves

5. CymiecTBUTENbHBIC, OKAHUNBAIOIITUECS HA —0, 00pa3yIOT MHOXXECTBEHHOE YHUCIIO TPH
MOMOIIIM OKOHYaHus —€S: tomato — tomatoes, potato — potatoes.

3anoMHNTE HCKJIIOYECHHUS
casino — casinos
cuckoo — cuckoos



Eskimo — Eskimos
kimono — kimonos
piano — pianos

photo — photos
portfolio — portfolios
solo — solos
sombrero — sombreros
studio — studios
tobacco — tobaccos
ZEero — zeros

Z00 — Z00S

6. CymecrButenpubie Child m ox 00pa3yloT MHOXXECTBEHHOE YHCIIO C IOMOIIBIO
okonyanus —en: child — children, ox — oxen.

7. HeKOTOpBIC CYHICCTBUTCIIbHBIC O6p83y10T MHOX>KCECTBCHHOC YHUCJIO IIYTEM HU3MCHCHMHSA
rIIaCHOM KOPpHA UJIHU ITOJIHOI'O CBOCTO USMCHCHUSA !
man — men
woman —women

foot — feet
tooth — teeth
goose — geese.

mouse — mice
louse — lice
person — people

8. CymiecTBUTENbHBIC, 3aMMCTBOBAaHHBIE W3 TPEYECKOTO W JIATUHCKOTO SI3BIKOB,
coxpaHwin GopMy MHOKECTBEHHOTO YMCIIa THX sA3bIKOB: datum — data (mannas, BenHMuHHA);
phenomenon — phenomena (siBiienue); Crisis — crises (kpusmuc).

9. B cocraBHBIX HMMEHAaX CYLIECTBUTENBHBIX, KOTOpbIE MUIIYTCS pa3lesibHO, (opMmy
MHO>KECTBEHHOT'0 YKCJIa IPUHUMAET OCHOBHOE B CMBICJIOBOM OTHOIICHHH CJIOBO: CUStom-house
— custom-houses; passer-by — passers-by; mother-in-law — mothers-in-law; hotel-keeper — hotel-
keepers.

Ecin mepBeIM CJIOBOM COCTaBHOIO CYIECTBUTEIBHOIO SBIISIETCS CIOBO Man wiH
woman, to oba cioBa MPUHUMAIOT (HOPMY MHOKECTBEHHOTO uucia: woman-doctor — women-
doctors.

B cocTaBHBIX MMEHaxX CyIIECTBUTENbHBIX, KOTOPbIE MHUIIYTCS CIMTHO, MHOXXECTBEHHOE
4rcio odpasyer Bropoe cioBo: housewife — housewives, schoolboy — schoolboys.

10. Hekoropble cyliecTBUTENbHbBIE HMEIOT OIHY (OpMYy B €AMHCTBEHHOM U BO
MHOXeCTBEHHOM uuciie: a deer — some deer, a fish — some fish, a sheep — some sheep,a fruit —
some fruit.

11. HekoTopble aHTIUIiCKHE CYLIECTBUTENbHBIE YMOTpeOstoTcss B obeux ¢dopmax (B
ommyne OT pycckux oskBuBanentoB): clock — clocks (wacer), watch — watches (dacer
HapyuHbIe), Sledge — sledges (caun), gate — gates (Bopota).

12. HekoTopble aHTJIMIACKUE CYIIECTBUTEIbHBIE TTPU U3MEHEHUH YMCIIa TAaKKE€ MEHSIOT U
CBOE 3HaueHue: COSt (CTOMMOCTB) — COStS (3aTpathl), arm (pyka) — arms (opyxue) u ap.

The Possessive Case of Nouns

Ipumsoxcamenvuwiti naoexc (The Possessive Case of Nouns) oOsuHO 0003HAYaeT
MPUHA]JIEKHOCTh U OTBEYAET HAa BOIIPOC «4ei?».

OH 00pazyercsi HECKOIBKHUMH CIIOCO0aMHU:



1) yTeM NpUOaBICHHS K CIIOBY B €IMHCTBEHHOM 4Hcie arnoctpoda (*) 1 OKOHYaHuUs

The woman’s dress. — [1naTbe >KeHIMHBI.

Ben Dent’s office. — Kabuner bena Jlenra.

Ann and Mary’s room. — KomHara AHHBI 1 MapH.
Dickens’s novels. — Pomansr JIukkeHca.

2) ¢ momoIeto arnoctpoda () ms CymecTBUTEIBHBIX BO MHOYKECTBEHHOM 4HCIe (C
OKOHYaHUEM —S):

The boy’s book (exuncTBeHHOE YKCI0). — KHEra Maapunka.

The boys’book (MHOXkecTBeHHOE urCi0). — KHMra MaJbuMKOB.

[TputsxarenbHbie GOPMBI TPU ITOM MPOU3HOCITCS OJUHAKOBO.

3) nyTeM NMpHUOaBICHUS K CIOBY-UCKIIOUYEHUIO BO MHOKECTBEHHOM 4HCIe (KOTOpOe
o0pa3yeT MHOXXECTBEHHOE YHCJIO HE MPUOABICHHUEM -S B KOHIIE CJIOBa, a MEHsET BCIO (opmy)
anoctpoda (*) 1 OKOHYaHUS —S:

Women — women’s dresses (IL1aThs KEHIIKH);

Children — children’s bedroom (cnianbus aereii).

HeoayuieBjeHHbIe CYIICCTBUTEIbHBIE HE HMEIOT MPHTKATEIBLHOIO MaIeKa, OITOMY
JUISL TIepeady OTHOIICHHUS MTPUHAICKHOCTH UCIIOIBb3YETCst OOIIHIA TTajiex ¢ npeiorom of:

The roof of the house — kpsima qoma.

The legs of the table. — Hoxxku crona.

Noun + Noun

JIist  aHIIMACKOTO  s3bIKa  XapakTepHO  YHOTpeOiieHHe B  pPOJHM  ONpEeICHHs
CYIIECTBUTEIILHBIX, OOpasyroIuX MENOYKYy CJIOB. IlocienHee CyIIECTBHTEILHOE SBIISAETCS
OCHOBHBIM, OIpEAEIIEMBbIM CIIOBOM, a BCE MPEIICCTBYIONIME — €ro omnpeieacHusIMu. B
3aBUCHMOCTH OT KOJHMYECTBA OINpPENEICHUN COYEeTaHHE MOKET OBITh JIBYX-, TpEeX- H
MHOTOKOMIIOHCHTHBIM.  [lepeBoj claeayeT Ha4yMHATh CIOpaBa HaJeBO C  IMOCICIHETO
CYIIECTBUTEIHHOTO:

weather changes — u3MeHeHus MOro/IbI;

weather changes description — cucrema onucaHust U3MEHEHHUH TIOTO/IBI.

[Ipumeuanue
ApTHKIb B TOJOOHBIX COYETAHHSX OTHOCHUTCS K TMOCIeAHeMYy (OTOpPHOMY)

CYIICCTBUTCILHOMY.

PaccmoTpum 6omee CioxHBIN mpuMep:

Sgt. Pepper’s Lonely Hearts Club Band — (mepeBox cioB: Sgt. — (COKpaIlieHHO)
Sergeant — cepsxanT; Pepper’s — daMuius B mpuTsHKaTeabHOM maaexke; Lonely — oguHokwmi
(ecmm B TpyIIe CYIIECTBUTENBHBIX BCTPEYAETCS MpUIaraTeIbHOE, OHO OTHOCHUTCS K
CIIEAYIOIIEMY 3a HUM CJIOBY W MEPEBOAUTCS BMecTe ¢ HuM); Hearts — cepama; Club — kiy0;
Band — opkectp (nerkoit mnm mka3zoBoit My3biku). [locnenHee cinoBo B codyeranun — Band,
3HAUUT, peub uaetr o0 opkectpe — Opkectp (kakon?) - Kmyba (kakod kiay0?) - OIMHOKHX
ceppern (ueii?) - cepxkanta [lenmepa. Mtak, mepeBoj] BRITISAUT cleAyomuM oopazom: OpkecTp
Kay6a Ongunoxkux Cepaen cepxanra Ilennepa.

Reading and speaking
The Queen and the UK
The Queen is Head of State in the United Kingdom. As a constitutional monarch, Her
Majesty does not 'rule' the country, but fulfils important ceremonial and formal roles with respect



to Government. She is also Fount of Justice, Head of the Armed Forces and has important
relationships with the established Churches of England and Scotland.

Monarchy is the oldest form of government in the United Kingdom. In a monarchy, a
king or queen is Head of State. The British monarchy is known as a constitutional monarchy.
This means that, while The Sovereign is Head of State, the ability to make and pass legislation
resides with an elected Parliament.

Although the British Sovereign no longer has a political or executive role, he or she
continues to play an important part in the life of the nation.

As Head of State, The Monarch undertakes constitutional and representational duties
which have developed over one thousand years of history. In addition to these State duties, The
Monarch has a less formal role as 'Head of Nation'. The Sovereign acts as a focus for national
identity, unity and pride; gives a sense of stability and continuity; officially recognizes success
and excellence; and supports the ideal of voluntary service. In all these roles The Sovereign is
supported by members of their immediate family.

As Head of State the Queen has to remain strictly neutral with respect to political
matters, unable to vote or stand for election. But The Queen does have important ceremonial and
formal roles in relation to the Government of the UK.

The formal phrase 'Queen in Parliament' is used to describe the British legislature,
which consists of the Sovereign, the House of Lords and the House of Commons. The Queen's
duties include opening each new session of Parliament, dissolving Parliament before a general
election, and approving Orders and Proclamations through the Privy Council.

The Queen also has a special relationship with the Prime Minister, retaining the right
to appoint and also meeting with him or her on a regular basis.
In addition to playing a specific role in the UK Parliament based in London, The Queen has
formal roles with relation to the devolved assemblies of Scotland, Wales and Northern Ireland.

In the earliest times the Sovereign was a key figure in the enforcement of law and the
establishment of legal systems in different areas of the UK. As such the Sovereign became
known as the 'Fount of Justice'.

While no longer administering justice in a practical way, the Sovereign today still
retains an important symbolic role as the figure in whose name justice is carried out, and law
and order is maintained.

Although civil and criminal proceedings cannot be taken against the Sovereign as a
person under UK law, The Queen is careful to ensure that all her activities in her personal
capacity are carried out in strict accordance with the law.

In the United Kingdom, The Queen's title includes the words 'Defender of the Faith'.
This means Her Majesty has a specific role in both the Church of England and the Church of
Scotland.

As established Churches, they are recognized by law as the official Churches of
England and Scotland, respectively. In both England and Scotland, the established Churches are
subject to the regulation of law. The principle of religious toleration is fully recognized both for
those of other creeds and for those without any religious beliefs.

There are no established Churches in Northern Ireland nor in Wales. They were
disestablished in 1869 in Northern Ireland and 1920 in Wales. There is no established Church in
any Commonwealth country of which The Queen is monarch (i.e. a realm).

In addition to playing a role in the Churches of England and Scotland, The Queen
recognizes and supports the various other faiths practiced in the UK and Commonwealth.

The Queen as Sovereign is Head of the Armed Forces. She is also the wife, mother and
grandmother of individuals either having served, or are currently serving, in the Armed Forces.

The Queen is the only person to declare war and peace. This dates back from when
the Monarch was responsible for raising, maintaining and equipping the Army and Navy.
Today, this power can only be exercised on the advice of Ministers.



On enlistment, the Army and Air Force Acts require members of the Army, Royal Air
Force and Royal Marines to take an oath of allegiance to the Monarchy as Head of the Armed
Forces.

Members of the Royal Navy have never been required to swear an oath — the service
was formed hundreds of years ago and its existence stems from the Sovereign’s prerogative.

The Queen takes a keen interest in all the Armed Forces, both in the United Kingdom
and in the Commonwealth. She undertakes regular visits to Service Establishments and ships, to
meet servicemen and women of all ranks, and their families, both at home and overseas.

The Queen and other members of the Royal Family hold various appointments and
honorary ranks in the Armed Forces. Such appointments include special relationships with
certain ships, and honorary colonels (known as Royal Colonels) in Army regiments and Corps,
and honorary ranks connected with Royal Air Force stations.

The Queen meets regularly with the Chief of the Defence Staff and the Single Service
Chiefs. Her Majesty also keeps in touch with the work and interests of the Services through her
Defence Services Secretary, a serving officer who is also a member of the Royal Household,
who acts as the official link.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...

Listening and watching

Watch the video “Queen Elizabeth II becomes longest reigning British monarch in history “ and
answer the questions The British Monarchy [online]. Available from:
http://www.royal.gov.uk/MonarchUK/Symbols/Overview.aspx :

What were the early 1950-s famous for in Great Britain?

When did Elizabeth Il ascend to the throne?

How did the Queen celebrate her Silver Jubilee?

Why was the period of 1990-s difficult for the Queen family?
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Ilepeyenb y4eOHO-METOAMYECKOT0 OOeclHeYeHUs] CAMOCTOATEJbHOH PadoThl
00y4aoIUXCH M0 JUCHUILIMHE (MOTYJII0)

1. Meroaudeckne yKa3aHUS [0 BBIIOJHEHUIO TIPAKTHYECKUX pabOT MO JUCIUILINHE
«MHOCTpaHHBIN A3BIK (QHTTUHCKUN)» - pa3paboTaHo Kadenpol HHOCTPAHHBIX S3BIKOB IS
T'yMaHUTApHBIX U €CTECTBEHHOHAYYHBIX CIIEIUATLHOCTEH.

2.Meronuyeckue peKOMEHIAIMU [0 OPraHU3aIMH CaMOCTOSITENIbHOM paboThl CTYJEHTOB MO
muciumuinie «MHocTpaHHBIM S3bIK (QHIVIMHCKUNA)» - pa3paboTaHo Kadeapoil HMHOCTPAHHBIX
A3BIKOB ISl TyMaHUTAPHBIX U €CTECTBEHHOHAYYHBIX CHEIIHATbHOCTEH.

Humepnem-pecypcol

1. http://www.englishclub.com — Caiit 11 u3ydeHus aHTTHICKOTO SI3BIKA B PEXKUME
OHJIAMH.

2. http://www.native_english.ru — Matepuainbl s U3y4arOUMX AHMIAACKHN S3bIK:
CTaThU, TECTHI, UTPbI, HHMOMBI, IOCIIOBHIIBI, IPOTPAMMBI, AyJTHOKHUTH, (HHIbMBIL.

3. http://www.english.language.ru/index.html - TectupoBanue OHJIAMH.
BecruiaTHbIe HHTEPAKTHBHBIC YPOKH aHTIIUHCKOTO SI3BIKA.

4. http://www.lingualeo.ru — AHTIHICKU# SA3bIK B PEXKMME OHJIAMH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MynbTHIIEKCY» — AHIIIO-PYCCKHI U PYCCKO-
AHTJIMMCKUI DJIEKTPOHHBIN CJIOBAPb.

6. http://www.multitran.ru — «MysnbeTuTpan» — MyJIbTUMEAUAHBIN aHTIIO-PYCCKUN 1

PYCCKO-aHITIUHCKHUH CIIOBApb.

IIpakTnuyeckoe 3ansitue 4-6
Tema 4-6: British countryside. The Article
1. General Information. The Use of the Indefenite Articles. The Use of the Definite Article.
The Use of Zero Article. Text: "England”
2. The Use of Articles with Names and Surnames. The Use of Definite Articles with
Geographical Names.

Ilenv — ocBoeHHE JIEKCHKO-TpaMMaTuveckoro HamojHeHus tembl “"England" B pamkax
TEKCTOB, BHJICO- U ayJUOCIOKETOB; JIO(QOPMHUPOBAHUE HABBIKOB AayJWPOBAHUS, YTCHHS,
TOBOpPCHUS, MIMCbMaA B paMKaX KOMIICTCHTHOCTHOT'O IMOAXO0JAa.

AKmyanvsnocms TEMbl COCTOUT B HEOOXOIMMOCTH (OPMHPOBAHUSA Y CTYAEHTOB
CIIOCOOHOCTH y4YacTBOBaTh B HEMOCPEICTBEHHOM JAMAJore KYJIbTYp, COBEpIIEHCTBOBATHCS B
MHOCTPAaHHOM SI3bIK€ M HCIIOJNIBb30BaTh €ro Juid YriyOJeHus CBOMX 3HaHMA B oO01acTu
06HleCTBeHHOI\/’I KH3HH, HMCIOH.[C?I OTHOIICHUE K MCXKIINYHOCTHBIM OTHOIIICHU M.

@opmupyemoie komnemenyuu: YK-4.

Teopemuueckas uacme.

The Article

Apmuxne SBISETCSI OCHOBHBIM ONPENEIUTENEM CYIIECTBUTENBLHOT0, KOTOPBIN MepeaatoT
3HaYeHHE OMPEEICHHOCTH WM HEONPEAETICHHOCTU. DTO CIyKeOHOEe CIIOBO, KOTOPOE HE UMEET


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452

COOCTBEHHOTO BEIIECTBEHHOI'O 3HAUEHUS, TIO3TOMY HUKOTIa HE UCITIONIB3YETCSI CAMOCTOSATENBHO.

B aHrmiickoM s3bIKe HCHONB3YIOTCS JBa BHIA apTUKISL: Heonpedenenuvitl (al/an) u
onpedenennsiil (the), KoTopsie TPUOOPETAIOT CMBICIOBOE 3HAYCHHE B OIPEICIICHHOM KOHTEKCTE.

HeonpenejieHHbIH apTUKJIbL TPOU3OMIET OT JIPEBHEAHIVIMHCKOrO cjioBa “‘OJUH’,
MOSTOMY OH MOXET YHOTPEOJATHCS TONBKO C HCYHUCISIEMBIMH CYLICCTBUTEIBHBIMU B
eMHCTBEHHOM uucJe: a tree — gepeso, an apple — s6510Ko0.

Heompenenenuslit apTHKIIb UMeeT Be GopMBbL: “a” u “an”.

dopma “a” ynorpeOisieTcss mepea CIoOBaMH, HAaYMHAIOIIUMHKCS C COTJIAaCHOTO 3BYKa: &
station, a big room. ®opma “an” ymorpebiseTcs nepea CIoBaMU, HAYUHAIOIIMMUCS C TJIACHOTO
3ByKa (U1 ymoOcTBa mpousHeceHus): an apple, an old house.

Heonpenenéunplii apTUKIb B CHIy CBOErO NPOUCXOXKICHUS HE MOXKET COYETAThCA C
CYILIECTBUTEIIbHBIMH BO MHOKECTBEHHOM YHCJIE WM C HEUCUUCISIEMBIMU CYIIECTBUTEIbHBIMU.
MecTo HeonpeneIEHHOI0 apTUKIIA OCTAETCSA B 3TOM CIIy4yae IIyCThIM. DTO OTCYTCTBHE apTUKIIA
HA3bIBACTCS HYJIEBBIM APTUKJIEM.

OnpeneneHnblii apTukiab the mnpousomén oTr APEeBHEAHTIIMHCKOTO MECTOMMEHUS
“3TOT”, U MOXET YNOTpPeONAThCA MEepe] CYIIECTBUTEIbHBIMU, KaK B €IUHCTBEHHOM, TaK U BO
MHOKECTBEHHOM uucie. OnpeleneHHb apTUKIb YyINoTpeOisercds B TOM cllydae, Korjga u
TOBOPSIINNA, U €r0 cOOeCeTHUK UMEIOT B BUAY OJIMH U TOT ke mpeamMeT. Hampumep:

Did you like the film? — Bam nonpasuiics ¢puiabm?

Ecnu cymectButensHOe UMEET OMHCATEIbHOE CIOBO (CIOBa), TO ApTUKIL CTABUTCS
mepell 3TUM CJIOBOM (CJIOBaMH), HO IIPU 3TOM OTHOCHTCS K CyIIECTBUTENIbHOMY: a table — a big
table — a big new table.

The Use of the Indefinite Article

Heomnpenenenuslii apTUKIL MPEUMYIIECTBEHHO HCIONB3YETCS Mepel] HapHUIaTeIbHbIMU
UCYUCIISIEMBIMU CYILIECTBUTEIbHBIMU (TOJBKO B €IMHCTBEHHOM uucie!) u 0003HauaeT OJuH
IpeIMeT, HETIOHSATHBINA WM He3HAaKOMBIN cobeceqnuky. Hampumep:

Buepa s kynun kHury (s X04y MOAYEPKHYTH, YTO KYIWJ UMEHHO KHUTY, a HE >KypHal
wiu rasetry) — a book — | bought a book yesterday.

OOBIYHO HEONPEIEIEHHBIN apTUKIIb HA PYCCKUH S3bIK HE NEPEBOAUTCS, XOTSI HHOTAA €ro
«HEOTPEEICHHOCTb» MOXET MePelaBaThCsl CIIOBAMH HEKHH, KAKOH-HUOYb, KAKO-TO, OAMH
U JIp.:

Somebody called you. — Bam 3Boruan. — Who? — Kto 3Bonun? — A_gentleman. — Kakoii-
TO MYXYHHA.

Bo MHOXECTBEHHOM 4YHCJIe HEONPE/ICICHHBI apTUKIb JHOO OTCYTCTBYET («HYIIEBOW»
apTUKIIb), THO0 3aMEHSETCsl HEONpeAeTICHHBIMA MECTOUMEHHUAMHU SOME (B YTBEpKIEeHUH), any (B
BOIIPOCE U OTPUIIAHHH):

This is a lamp. — D1o namna (a He JeKOpaTHBHAS Ba3a).

These are lamps. — Do namrbl (a He JEKOPATHBHBIC Ba3bl).

There are some lamps on the table. — Ha ctose (HeCKOIbKO, KaKKe-TO) JIaMITbI.

Are there any lamps on the table? — Ha ctosne ecth (kakue-HUOYIb) JTaMIIbI?

HeonpenesieHHbli apTHKJIBL YHOTpPeOsieTCs:

1) JUTst 0003HAYCHHMSI TPUHAIICKHOCTH TIpeaMeTa (JIhiia) K KaKOMY-TO KJIacCy:
. They bought a TV- set. — Onu kynuim TeeBU30p (a HE KOMITBIOTED).
2) B 3HAYCHUU OOUH.
. I’ll be back in an hour.
3) [pY TIEPBOM YIIOMHHAHHUH O TIPEAMETE, JIHIIE:
. A man is waiting for you. — Bac oxwuaetr kakoi-To My)>KunHa.
4) B 3HAQUYEHUH 1000, BCAKUL, KAAHCOBLIL:
. A pupil must do homework.

5) nocJie riarosios to have (got), to be:
. She is a secretary.



. I have (got) a bicycle. — Y menst ects Benmocunesn (a He MOTOITUKI).

. There is a conference-hall on the ground floor.
6) npu 0003HAYCHUN TPOPECCUH UITH MTPH OMIMCAHUH XapaKTEPHBIX CBOIMCTB:
. My mother is a doctor.
. She is a kind person.
. It’s a nice film.
7) B BOCKJIMIIATEIbHBIX NPEAIOKEHHsIX ocie what, such:
. What a nice day!
. He is such a clever boy!
8) B PAJI€ YCTOMYMBBIX BBIPAKECHUI:
. to make a mistake — crienarh omuoOKy
. to take a seat — cectb
. to give smb a lift — monGpocuts xKoro-1modo
. to go for a walk — motiTi Ha TIporyJaKy
. to catch a cold — npocTyauThcs
. to give a look — B3rsIHYTH

The Use of the Definite article

Omnpenenennblii  aptukib the moguepkuBaeT KOHKpPETHOCTH NpeaMera (JIMI@) H
UCIIOJIB3YETCSI C HCUMCISIEMBIMU ¥ HEUCUMCIISIEMBIMU CYILECTBUTEIBHBIMU B €IMHCTBEHHOM H BO
MHO)KECTBEHHOM umciae. OmnpeneneHHbld apTHKIb 0003HAYaeT MpPEAMEThI, 3HAKOMBIC HIIH
HOHATHBIE coOeceHUKY. TakuMm 00pa3oM, Ha3bIBAEMBINA IPEIMET BBIACISACTCA W3 psjla €My
nono6ubIx. Hammpumep:

Buepa st 3ax0111 B KHMDKHBIM MarasuH, JaBHO IIPHCMOTPEN TaM cebe KHUTY. — Thl KyImuit
ee? — Kynun kaury u xyprair. — | bought the book (ty camyro) and a magazine (cobecenruk
BIIEPBBIE CIIBIIIUT PO KYPHAIL, TOT MPEIMET €My HE3HAKOM).

OnpeneneHHblil apTUKIIL OOBIYHO HAa PYCCKUM S3BIK HE NIEPEBOJUTCS, XOTSI HHOI' 1A MOKET
NIEPEJaBaThCS CIOBAMU «ATOT», KAMEHHO 3TOT», «TOT CaMblii» MU Ap.:

S Bugen xennmuy. — Kakyto? — Ty camyro, kotopas Obuta Ha Beuepunke. — | saw the
woman who was at the party.

OnpeneneHHbIH APTHKJIb YIOTpPeO/IsieTcs:

1) €CJIU CJIOBO YIIOMHUHAJIOCH paHee:
. They have a new house. The house is very big.
2) nepes CymceCTBUTCIIbHBIM, 0603Ha‘{aIOH_II/IM CI[I/IHCTBeHHHﬁ B CBOCM poxac

npeamer (the sun, the moon, the earth, the world, the south, the north, the east, the west, the sky,
the sea, the atmosphere, the capital):

. The Earth moves round the Sun.
. I’d like to travel round the world.
. Let’s go to the south in summer.
. The sky is blue today.
. The sea was very calm.
. Moscow is the capital of Russia
3) €CJIU IIepe]T CYILIECTBUTENbHBIM €CTh IIOPSAAKOBOE YNCIUTEIBHOE:
. John is always the first person to help everybody.
. I live on the fourth floor.
4) CCJIN Mepea CYIICCTBUTCIILHBIM €CTh ITPUJIAraTCIIbHOC B HpCBOCXOILHOﬁ CTCIICHU:
. It’s the best book I’ve ever read.
5) €CIIU Tepe]] CYIECTBUTEIbHBIM €CTh OTpaHUYHTEIbHBIC ciioBa (Only, same, main,
final, last, next, left/right, right/wrong):
. Your coat is the same colour as mine.
. It’s the only way out. The last train leaves at 9 o’clock.

. You don’t know the right answer.



o Who’ll be the next to read?

6) C CYIIECTBUTEIHHBIM ¢ O0OOIIAIOIKMM 3HAYCHHEM, O0003HAYAIOIIMM KJIacc
IIPEIMETOB:
. The giraffe is a tall animal.
. The bicycle is an excellent means of transport.
. The blue whale is in the biggest creature in the world.
7) C CYIIECTBHUTEIILHBIM, KOTOpOe 0003HadaeT rpymmsl Joaei (the aristocracy, the

workers, the common people, the poor, the rich, the young, the old, the police, the army, the fire
brigade, the French, the British):

. The common people are often happier than the aristocracy.
. The French are famous for their fine wines.
8) nepes CyIHIECTBUTEIbHBIMU, O0O3HAYAIOIIMMU KOHKPETHBIE MPEIMEThl WU
UMCIOIIMMH OrpaHMYHUBaroIIee onpeseincHue (00bIYHO ¢ mpeiorom of):
. The village is not far from the city.
9) nepes CyIecTBUTENbHBIM, 0003HAYAIOIIMM ONPEACIICHHOE KOJINYECTBO BEIIECTBA
B KOHKPETHON 00CTaHOBKE:
. Pass me the salt, please.
10) B CJIEIYIOIINX YCTOMYMBBIX COUETAHUSX:
. at the same time — B To xe camoe Bpems
. in the original — B opurunane
. on the whole — B neiom
. the other day — Ha mHSX, 10 OTHOIICHHUIO K MPOILIOMY
. on the one hand ... on the other hand — ¢ ogHOH CTOPOHEL... ¢ Ipyroun
CTOPOHBI
. at the weekend — B BeIxoHEIE
. by the way — mexny npounm
. to tell the truth — roBoputs npasny, u ap.

The Use of Zero Article

He Bce CYIICCTBUTCIILHBIC CTOAT B MPCAJIOKCHUNU C aPTHUKIICM. Ot0 OTCYTCTBUEC ApPTUKIIA
Ha3bIBAETCS HYJIEeBbIM apTHKJIEM.

APTHKJIb He yoTpedJisieTcs:

1) C HECUCUHNCIIAEMBbIMHA (a6CTpaKTHLIMI/I u BCH_ICCTBGHHBIMI/I) CYIICCTBUTCIIbHBIMU:
. | hate coffee.-1 prefer Indian tea.
. Life is not interesting without love.
2) C HMMEHaMHU COOCTBEHHBIMH (MMEHaMM U (aMIWIMAMH, Ha3BaHUSMU TOPHBIX

BEpILIMH, OCTPOBOB, IUIAHET, MPa3HUKOB, HAYK, BUJOB CIIOPTA, KOMIIAHUN, aBUanuHuil): Mary
Brown, Peter, Asia, Everest, Moscow.

3) €CIIM Tepe]] CYUIECTBUTENBbHBIM CTOMT TNPUTSDKATENIbHOE WM yKa3aTelbHOe
MecTtouMmenue: my pen, that man.

4) €CJIM 32 CJIOBOM CTOMUT KOJIMYECTBEHHOE YUCIIUTENbHOE: page 3, room 25.

5) €CJIM Tepell CYLIECTBUTEIbHBIM CTOUT HEOIpeIeieHHoe (SOme, any) uiau

oTpuiarenbHoe (N0) MECTOMMEHHe, a Takxke cioBa much / many (mHoro), more (Gombiie),
most (6oabimuHCTBO), little, few (mano), both (06a, 06e) u ap.: many students.

6) co cioBamu school, college, university, hospital, court, jail, prison, court, bed,
€CJIM OHM BBIpaKatoT (PYHKLHMIO JaHHBIX 0OBEKTOB (MX Ha3HAYCHHE):

. He is in hospital now. — Oxn ceiiuac B OosibHHUIIE (HA M3JICUYCHHH).
. She went to the hospital to see her father. — Ona mouwia B GonpHHILY
MPOBE/IATh OTIIA.
7) C Ha3BaHUSAMHU MECSIIEB, JHEH HeJenu U BpeMeH roza: in December, on Tuesday,
in autumn.
8) B YCTOWYHMBBIX BBIPAKECHUSX:

. in/on time — BoBpems



. at home — qoma

. at night — mo3gHuUM BeuepoM / HOYBIO

. by bus / train —aBroGycom, oe3gom

. by heart — nauzycrts

. at first — cmauana

. by mistake — o omuoke

. to go to bed — moxuThCs caTh

. to have breakfast / lunch / dinner / supper — 3aBtpakars / obemats /

Y>KUHaTh U Jp.

HpnMeanne: HEUCYHUC/IAEMBIC CYINECTBUTEIBHLIC

1. JUiE  0003HAYEHUS HEKOTOPOrO KOJIMYECTBAa BEIIECTBA YIOTpeOIsieTcss SOme
(HeMHOr 0, HEKOTOpO€ KOJHYeCTBO):
. I must buy some bread. — Mue HyXHO KyuTh Xje0a.
. He made some tea. — OH npuroToBuI 4ai.
2. €CJIM pedb MJET O MOPLMH BellecTBa (€CIH €€ MOXKHO KYIUTh), YHOTpeOiaseTcs
alan:
. He bought a coffee and a sandwich. — On kymun (wamky) xode u
OyTepOpos.
3. €CITIH peYb UET O COPTE, BUJIC BEIIECTBA, yoTpedsercs a/an:
. This is an Indian tea. — D10 ouH U3 UHAUNUCKUX COPTOB Uasl.

The Use of Articles with Names and Surnames
APTHKJIb He yNOoTpedJisieTcs, ecJIn:
1) CYHICCTBUTCIIBHOMY IIPEAIMICCTBYCT CJIOBO, 0603Haqa101uee nMsda HNJIn (baMI/IJ'II/IIO
yenoBeka: Tom Sawyer, Mr Brown, old John, little Tommy;

2) nepea MMEHEM CTOMT oOpaienue, TuTy’, npodeccus: Miss Marple, Professor
Higgins, Doctor Watson, Queen Elizabeth, Prince Charles, Lord Byron, Admiral Nelson.
Aptukisb “the” ynorpedasiercs, ecim:

1) peqb HNOCT O BCEX WICHAX CEMbHU:
The Browns will visit us next week.
2) OH yMoTpeOIseTCs] B 3HAUCHUU MOM CaAMblL

Is this man the Poirit?

ApTHKIB “a” ynorpedasercs, ecyiun:

1) pe4b HICT 00 OJHOM U3 YJIICHOB CEMbU:

He is a true Rockfeller.

2) OH HCITIOJIB3YETCS B 3HAUCHUU HEKUI:

There is a Mr Brown waiting for you.

3) Mg 0003HaYaeT MIMPOU3BCACHUC NJIN TPCMUTO:
He has got a Renoir in his collection.

This film won an Oscar.

The Use of Definite Article with Geographical Names

CyImecTBYIOT HECKOJBKO  CITydaeB  yMOTPEOJICHUs]  OMPEISICHHOTO apTUKIS  C
I‘COFpa(I)I/IquKI/IMI/I Ha3BaHUSIMU.

ApTHKIIb He ynoTpeoJisieTcs:

1) B Ha3BaHMIX 4YacCTeH cBeTa M KOHTHHEHTOB: Europe, Asia, Africa, Australia, North
(South) America.

2) ¢ Ha3BaHusIMU pernoHoB: Latin America, Northern Africa, South-East Asia.



3) B Ha3BaHUsX crpan: Great Britain, England, Russia.

4) B Ha3BaHMsX ropoaos: London, Moscow, Paris.

5) B Ha3BaHUSAX HEKOTOPBIX 03ep, eciu ucmosb3yercs cioBo Lake: Lake Seliger,
Lake Baikal.

6) B Ha3BaHHUAX TOPHBIX BEPIIMH U HEKOTOPHIX ocTpoBoB: Everest, Elbrus, Cyprus,
Cuba.

OnpeneneHHblid ApTUKIIL YIIOTPEOJIACTCS:

1) B Ha3BaHUsX cieayromux peruonos: the Far East, the Middle East, the Caucasus,
the Ruhr, the Tyrol ,the Arctic, the Antarctic, the Crimea, the Lake District.

2) B O()MIMANBHBIX HAa3BaHUAX CTpaH MpH Hanmuuuu cioB “‘federation”, “republic”,
“union”, “state”, “kingdom”: the Russian Federation, the German Republic, the United States of
America, the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland.

3) B Ha3BaHMIX CTpaH BO MHOKecTBeHHOM uuciie: the Netherlands, the Philippines.

4) B HAa3BaHUAX PEK, MOPEH, OKEaHOB, MPOJIMBOB, 03€p, KaHaJIOB, BojomaaoB: the
Atlantic Ocean, the Black Sea, the Thames, the English Channel, the Gulf Stream, the Suez
Canal, the Niagara Falls.

5) B Ha3BaHMsIX MyCThIHb, TOPHBIX IIeNel u rpym octpoBoB: the Sahara Desert, the
Pamir, the Urals, the Hawaii, the Bermudas.

HUckawuenns:
1) OIpe/IeTICHHBIA apTHKIIL YIIOTPEOIsIeTCs B HEKOTOphIX HasBanusx: the Vatican,
the Congo, the Lebanon, the Hague.

Reading and speaking
England

England is the most populous and significant country of the United Kingdom with over
51 million residents. It includes over 100 smaller islands, such as the Isle of Wight, in addition to
its mainland. It is bordered by Scotland, Wales, the Celtic Sea, the North Sea and the English
Channel.

Although being a relatively small country, England has held sway over almost every
continent of the world at some time in history. This not only led to the spread of the English
people all over the world, but also to the influx of other nations to this relatively small European
island.

As surrounding nations, and those further afield, arrived in their droves in search of
money, power and better prospects, the English nation became a varied one. Languages, cultures
and religions converged. Today, the population is one of ever-increasing diversity. This
continues to draw people from all over the world; both as a holiday destination and as a home.
The long history of England is evident by the many castles, forts, bridges and monuments
erected in memory of long-ago events and people. These alone give this country an aura of
historical resonance.

The country is fairly flat, but the expanses of lush, green vegetation, narrow roads, and
stone houses certainly grant it a quaint beauty all its own. The coastal regions are well populated
and promise stunning vistas.

London is the capital city of England. This city is an ever-bustling metropolis that has
successfully combined modern amenities with quaint historical charm. The old buildings and
awesome tourist attractions lend it an old-fashioned air, despite the thousands of locals rushing to
and fro as they carry on their everyday routine.

Scotland borders England to the north and Wales forms much of the western border. This
makes England ideally situated to be the base from which visitors explore the remainder of the
United Kingdom. There are many rivers and lakes in this fertile land. The tidal rivers (Thames,



Mersey and Tyne) are the most significant in terms of their continued functionality and the ports
on their banks. The Lake District is where most of the English lakes are situated.

England is ruled by a monarch, Queen Elizabeth I, who uses a parliament to manage the
country. A Prime Minister is elected from the leading party and exercises his authority in
cooperation with the Queen. The English culture is somewhat different to other nations, even
those closely surrounding it. The cuisine is simple, using fresh ingredients of a high standard and
avoiding strong herbs and spices.

As the origin of the English language, England has presented the world with many of the
best known authors, playwrights and poets of all time. Well known examples are William
Shakespeare and Charles Dickens. Folklore is another popular element of the English culture.
Tales of centuries ago continue to delight young and old, some even carrying their own annual
festivals with them.

The country is a most rewarding destination. Not only is it rich in its historical and
cultural spheres, but these elements have played a major role in most other countries in the
world. Therefore, travellers from around the world are able to identify with much of its heritage,
recognising the influence this had on their own culture and development.

Because England has enjoyed such a rich history, many of its towns and cities exude a
similar charm and intrigue. These various places were established over hundreds, even
thousands, of years and by many different folk, including kings, queens, religious leaders and
explorers. Generally speaking, towns are smaller versions of cities, and vice versa. Cities are
usually granted their status by the Crown, and both towns and cities are independently run.
However, they do fall under the legal umbrella of parliament and, ultimately, the Queen. As
such, they form part of one, cohesive body; that is, England.

Although there are hundreds of places to visit in England, there are certainly a few that
stand out; whether it is for their sheer size and magnitude (such as London), their heritage (such
as Bath), their intrigue (such as Soho) or their quaint charm (such as Plymouth).

In England, there are also chartered towns and town councils. These comprise:
« Civil parishes — A parish is an administrative area that is part of a diocese. This has its own
church as well as places of  worship for other denominations
* Unparished areas (these were called boroughs until 1974, when this terminology was formally
abolished)

* Towns that had ancient charters or market charters. They never gained borough charters or
town councils thereafter.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of ...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
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Ilepeyenb y4eOHO-METOAMYECKOr0 O0eCHeYeHUs] CAMOCTOATEJbHOH PadoThl
o0yyaromuxcs Mo JMCHHUILIHHE (MOAYJII0)

1. Meroauueckue yKa3aHUS 10 BBIMOJHEHUIO TMPAKTUYECKUX pPabOT MO JUCIHILINHE
«lHOCTpaHHBI S3bIK (AHMIMKUCKUN)» - pa3paboTaHo Kadeapoil MHOCTPAaHHBIX S3BIKOB IS
TYMaHUTaPHBIX U €CTECTBEHHOHAYYHBIX CHEIHATbHOCTEH.

2.MeToanueckie peKOMEHIAIMU 110 OPTaHU3AIMH CaMOCTOSTEILHONH PabOThI CTYIEHTOB IO
mucrurinae «HOCTpaHHBIA S3bIK (QHTVIMHACKHIA)» - paspaboTaHo Kadenpoll HMHOCTpPaHHBIX
SI3BIKOB JJISI TYMAaHUTAPHBIX U €CTECTBEHHOHAYYHBIX CIIEIIHAIbHOCTEH.

Humepnem-pecypcol

1. http://www.englishclub.com — Caiit mis u3y4deHuns aHMIMHCKOTO S3bIKA B PEIKUME
OHJIAMH.

2. http://www.native_english.ru — Matepuanbl 11 U3y4aronx aHMIANACKHN SI3BIK:
CTaTbU, TECThI, UTPbI, HHMOMBI, TOCIOBHI[bI, IPOTPAMMBI, AyJAUOKHUTH, (DHIbMBI.

3. http://www.english.language.ru/index.html — TectupoBanwue OHJIAHH.
BecruiaTHbIe HHTEPAKTHBHBIC YPOKHU aHTIIUHCKOTO SI3bIKA.

4. http://www.lingualeo.ru — AHrHiCKUit I3bIK B peXKUME OHJIAIH.

5. http://www.multilex.ru/online.ntm — «MynbTHIEKC» — AHTTIO-PYCCKUN H PYCCKO-
AHIIMMCKUI DJIEKTPOHHBIN CIIOBAPb.

6. http://www.multitran.ru — «MynsTuTpan» — MyIbTHMEIUIAHBINA aHTIIO-PYCCKUN U

PYCCKO-aHTJIMUCKUN CIIOBAPb.

IpakTuyeckoe 3ansiTue 7-9
Tema 7-9. Cities. Adjectives
1. General Information. Text: "Cities"
2. Adjectives. The Comparison of Adjectives.

IJeny — ocBoeHHE JEKCHKO-TpaMMaThieckoro HamoimHeHus Tembl “Cities” B pamkax
TEKCTOB, BHJI€O- U ayIUOCIOKETOB; A0(GOpMHpOBAaHHE HABHIKOB AayAMpPOBAHUS, YTECHUS,
TOBOPEHMSI, INCbMa B paMKaX KOMIETEHTHOCTHOIO OJIX0/1a.

AKmyanbnocms TEMbl COCTOUT B HEOOXOIMMOCTH (OPMHUPOBAHUSA Y CTYJEHTOB
CHOCOOHOCTH y4YacTBOBaTb B HEMOCPEJICTBEHHOM JHAJIOTe KYJIbTYp, COBEPIIEHCTBOBATHCS B


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452

WHOCTPAaHHOM SI3BIKC M HCIIOJIb30BaTh €ro JUis YriyOJeHHs CBOMX 3HaHWW B 00JacTH
OOIIIECTBEHHON JKW3HU, HMEIOIIEH OTHOIICHHE K CEMbE, CEMEHHBIM B3aMMOOTHOIIICHHSM,
POJICTBEHHBIM CBSI35IM.

Dopmupyemvie komnemenuyuu: YK-4.

Teopemuueckan yacme.

Adjectives: General Information

Hms npunacamensnoe (Adjective) ob